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Abstract 

 
Semiotics is a systematic, reader-centered, and structuralist-based study that was introduced by Michael Riffaterre (1978) as a practical 

method for analyzing literary texts, especially poetry. According to this theory, the reader—through their literary competence—identifies 

interconnected networks of signs, uncovers the poem’s connotations, and perceives the subtexts disseminated throughout the text to 

discover its origin and underlying meaning. The present article first introduces Riffaterre’s theoretical approach and then, based on this 

framework, provides a reading of the poem “Mahtab” from Tavallali’s poetry collection Raha. This poem, like most of the works in the 

Raha collection, contains innovative poetic imagery accompanied by themes such as loneliness, despair, darkness, sorrow, and death, 

which are considered central characteristics of the Romantic school. This study, employing a descriptive–analytical method and drawing 

on Riffaterre’s semiotics theory as well as its theoretical capacities and scholarly contributions, seeks to propose creative strategies for 

reading and conducting a more precise analysis of the selected poems. 
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 مقدمه 

دقیق نواند  برای  سه  سه  است  جدیدی  داند  شناسی  مر  نشانه 

فردینان  ن ریات  از  آن  او یظ  ناس گاه  و  است  شده  ارائه  شنر، 

دوسوسور، پدر زبان شناسی نوین، است. وی من قد است هر نشانظ  

زبانی بر اسای روابل دال و مد ول و قراردادهای ان یاری شکل  

گیرد. چار ز سندری پیری، فیلسوف و دانشمند آمریکایی، از  می

شخصیت  امروزه  دیگر  است.  شناسی،  نشانه  موسنظ  در  مهم  های 

شنانت ما از نشانه شناسی بر اسای م قیقات سوسور و پیری  

 اس وار است.  

آمریکایی، یکی از منروف    -مایکل ری امر، نشانه شنای فرانسوی  

او می نی بر اصول   مرین من قدان ادبی است. ن ریظ نشانه شناسی 

سان ارگرایی است، سه هر دو ن ریه، به انس ان و هماهنگی اجزای  

م ن در دریافت م هون سلی م ن مأسید دارند. رویکرد او ارائه دهندۀ  

مر م ون ادبی  منس م، برای نواند دقیق  چارچوب ن ری علمی و 

و به ویژه شنر است. هدف او »ارائظ موصی ی منس م و نسی اً ساده  

این ن ریه نواننده م ور است    (1 از سان ار مننای شنر است.«  

های شنر مأسید دارد و و بر نقد فنال نواننده در سش  دل ت 

به  واسند ادبی  پدیدۀ  اصلی  عناصر  از  را  م ن  به  نسیت  او  های 

می م لیل  حساب  و  بررسی  از  هدف  ن ریه،  این  با  معابق  آورد. 

شود ما با ساوش  اشنار، دریافت مننای شنر نیست، بلکه سوشد می

های شنر از طریق ارمیاط دال های زبانی و سش  دل ت در نشانه

های زیرین م ن قرار ها به منانی ضمنی شنر سه در لیهو مد ول 

 دارد، دست یافت. 

ادبیات فارسی در دورۀ مناصر به د یل شرایل اج ماعی و سیاسی  

جامنه و همچنین مأثیرپذیری از ادبیات اروپا دچار مغییر و م ول 

موان  های ادبی مأثیرگذار در این امر میگردید. از جمله شخصیت 

های  از فریدون مو لی نان برد. او در اب دای دف رهای شنرش دیدگاه

ادبی نود را ارائه داده است سه ن ریات او، نشاگر نوجویی و م ول 

نواهی اوست. او از پرچمداران مک   رمان یسم ایرانی است، اما  

آنچه سه باعث گراید شاعران هم عصرش به شیوۀ شاعری او شده  

است، شنرهای شخصی و مغز ی اوست. دف ر شنر »رها« نخس ین 

، نمایانگر  و به رین، م موعظ شنری اوست، چهرۀ او در این دف ر

قا    به  م مایل  و  رمان یو  شنر  شاعری  است.  سن ی  نیمه  های 

ویژگی »رها«  شنری  م موعه  از  را  »مه اب«  رمان یو  شنر  های 

واژه الل   شنر،  این  در  و  دارد.  هس ند  انگیز  دل  و  گوشنواز  ها 

مصویرسازی دارند.  شخصی  جنیظ  مصاویر  و  زییا  مضامین  های 

بیانگر عشقی زمینی است سه با شکست و اندوه همراه است. هدف  

نه  است  مخاط   عاط ظ  قراردادن  مأثیر  م ت  شنر  این  در  شاعر 

 ان قال اندیشه یا پیان ناص. 

 روند شکل گیری علم نشانه شناسی

رسد، اما حوزۀ ماریخچظ نشانه شناسی به دوران یونان باس ان می

و اوایل قرن بیس م، با ملاش    19مدرن نشانه شناسی در اوانر قرن  

پیری  سندرز  چار ز  و  دوسوسور  فردینان  همچون  اندیشمندانی 

ها  ظهور سرد. سوسور، زبان شنای سوئیسی، زبان را ن امی از نشانه

میمی سار  به  اج ماعی،  قراردادهای  اسای  بر  سه  روند. دانست 

بنیادی   امری  را  شناسی  نشانه  نیز،  آمریکایی،  دان  منعق  پیری، 

موان گ ت  های زندگی حضور دارد. میدانست سه در همظ بخدمی

ها و چگونگی ساربرد و م سیر  نشانه شناسی معا نظ علائم و نشانه

نشانه شناسی،    ها در ارمیاطات، به ویژه م ون ادبی است. »از من رآن 

ها به  شوند، بلکه به بررسی آنها به طور منزوی معا نه نمینشانه

 (2 پردازند.«  های نشانه مثل رسانه و ژانر میعنوان بخشی از ن ان

ای میدیل شد سه ای بین رش هدر قرن بیس م، نشانه شناسی به حوزه

رش ه  آن  معا نامی  مردن حیعظ  روانشناسی،  همچون  مخ ل ی  های 

مایکل  همچون  پردازانی  ن ریه  است.  و...  شناسی  زبان  شناسی، 

موان  ری امر، رومن یاسوبسن، جانامان سا ر و رابرت اسکو ز را می

دانست،  ادبی  م ون  حوزۀ  در  سان ارگرایی  بررسی  پیشگامان  از 

او   دیدگاه  اما  بود،  همراه  آنان  با  ری امر  م قیقات  هرچند، 
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ها داشت. او بیش ر به »ماهیت  هایی با روش نشانه شناسی آن م اوت

 . (3 و سارسرد زبان در م ون ادبی علاقه مند است« 

 تبیین نظریۀ نشانه شناسی مایکل ریفاتر

ری امر   فرانسوی2006-1924مایکل  پرداز  ن ریه  آمریکایی،   -( 

همچون یاسوبسن و سا ر، پرورش یاف ظ مک   سان ارگرایی بود.  

او نشانه شناسی را علم معا نظ دال و مد ول و سش  روابل میان  

دانست، ما بدین طریق به م هون م ن دست یافت. نشانه ها میآن 

بررسی در  شیوهشناسی  از  نود  بهره  های  سان ارگرایی  های 

گیرد و پیوند منگامنگی با آن دارد، در هر دو ارمیاط و هماهنگی  می

عناصر م ن در دریافت م هون سلی م ن، حائز اهمیت است. ری امر 

نویسد »نشانه صرفاً عیارت است از رابعه یو در منری  نشانه می 

ر را باید  افزاید »هر جنیظ دل ت سنندۀ شنچیز با چیز دیگر« و می

علم نشانه شناسی    .(3 ب وان به ن ان حاسم بر شنر مربوط سانت«  

گیرد و با سازماندهی نشانه های ارمیاطی را در بر میممامی ن ان 

سند و امکان معا نظ ن ان مند  مر میها، فهم معا   دشوار را آسان

 سازد.  عناصر م ن و م سیر شنر را میسر می

 دلالت و معنا

ممایز   ادبی  لیر  و  ادبی  م ون  میان  باید  دل ت،  م هون  درک  برای 

می نوش ه  علمی  هدفی  با  ادبی  لیر  م ون  شویم.  و قائل  شوند 

های  مقصودشان ان قال داند و پیان به مخاطیان است، مانند: س اب

علمی، درسی، م لات و.... مخاط  با آگاهی از قراردادهای سلامی  

می زبان  قواعد  آن و  م هون  به  م ون  مواند  در  اما  یافت.  دست  ها 

نمی دنیال  علمی  هدف  ساربردهای  ادبی،  از  شنر  در  زبان  و  شود 

می نارج  عمل  عادی  دل  گر  و  عملی  لیر  صورت  به  و  شود 

سند. ری امر من قد است سه » شنر نوعی ساربرد ویژۀ زبان است  می

  . (5,  4 .«  و زبان شاعرانه بر پیان به مثابه هدفی فی ن سه مأسید دارد

شود و دنیای واقنی به  در واق  شنر با زبان لیر م نارف، بیان می

می نمایانده  شنر  در  م ناقضی  باید شکل  آن  فهم  برای  پ   شود، 

با  دل ت  شاعر  دریابیم.  را  آن  مننای  ما  سنیم  سش   را  شنر  های 

فرایندهای سه گانظ »جابه جایی«، »دگردیسی« و »آفریند« سه ساز  

عینی   و  واقنی  دنیای  با  سه  م نی  هس ند،  دل ت  ای اد  سارهای  و 

آفریند. من ور از فرایند »جابه جایی«، مغییر مننای  فاصله دارد، می

نشانه از یو مننا به مننای دیگر است سه با اس  اده از دو صننت  

می صورت  مرسل،  م از  و  اس ناره  »دگردیسی  ادبی  فرایند  گیرد. 

شود سه من ر به ابهان یا مضاد مننا« نیز به سمو صناعامی ان ان می

می  م ن  س      گردند.در  قافیه،  سمو  به  نیز  »آفریند«  فرایند  در 

موان اقلان زبانی را در شنر، نشانه در ن ر گرفت، م وازن و... می

 در صورمی سه نارج از آن واجد مننا نیس ند. 

ری امر میان »دل ت« و »مننا«، ممایز قائل است. »مننا عیارت است  

شود،  از اطلاعامی سه در سعح م اسامی شنر به نواننده داده می

همظ  سه  است  شنر  مننایی  و  صوری  وحدت  حاصل  دل ت،  اما 

دل ت    (3 های زبان لیرمس قیم شنری را در برمی گیرد.«  شان 

می شکل  مد ول  و  دال  میان  رابعظ  رابعه از  آن  و  است گیرد  ای 

ان یاری و قراردادی، سه معابق با شرایل فرهنگی و اج ماعی هر  

جامنه ای، مثییت شده و رواج یاف ه است و دست یاف ن به آن، با  

سل م ن امکان پذیر است. در واق  درک مننای م ن از   موجه به 

 شود. برداشت ملوی ی نواننده حاصل می

 توانش زبانی و ادبی 

می دس ه  دو  را  ادبی  م ون  نوانندگان  اول ری امر  دس ه  داند. 

نوانندگانی سه با مواند زبانی و به طریق لیر م لیلی به مننای  

می دست  م ن  سع ی  و  طریق  ظاهری  از  شخصی  هر  یابند. 

مواند به منانی جملات فراگرف ن زبان مادری و فهم قواعد زبان، می

های م ن را مشخی  دهد. دس ظ دون م ن، پی بیرد و نادس ورمندی

های م لیلی،  نوانندگانی موانا هس ند سه با مواند ادبی و با روش

های  از منانی سع ی و ظاهری م ن فرامر رف ه و با سش  دل ت 

مری از م ن دست یابند. لزمظ داش ن  موانند به منانی ژرفشنر، می

هنگی و از  ها و م اهیم فرمواند ادبی، آشنایی با مضامین، اسعوره

مر آشنایی با سایر م ون ادبی است. نوانندۀ موانمند طی همه مهم
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مواند شود سه نمیفرایند نواند با عناصر دس وگریزی مواجه می

ها و واقنیت مناظر ای اد سند، در ن ی ه از سعح م اسامی  میان آن

های م ن  م ن عیور سرده و با موجه به ن ان نشانگانی م ن، به دل ت 

 یابد.دست می

 نادستورمندی 

به اع قاد ری امر، آنچه سه باعث میدیل م ن عادی به یو اثر ادبی 

ها و منابیر هن ارگریز در م ن است، بدون  است، به سار بردن واژه

چه   »آن  داشت.  نخواهد  وجود  شنری  زبان،  قواعد  از  سرپیچی 

نشانه   مأویل  سوی  به  م اسامی  مأویل  از  جهشی  به  را  نواننده 

دارد، به رسمیت شنان ن چیزی است سه ری امر  شناسی آن وا می

موان گ ت »نادس ورمندی ها،  می  .(6 نامد«  آن را نادس ورمندی می

عناصری هس ند سه هن ارهای موجود در واقنیت را نقض سرده،  

شوند و بر مینای مواند مان  برقراری مناظر میان م ن و واقنیت می

هس ند.«  همان: شناسایی  قابل  مخاط ،  به  177ادبی  نواننده   )

شود سه اجزای  سمو این مناقضات و دس ورگریزی ها، م وجه می

و   وحدت  دارای  م ن  سل  بلکه  نیس ند،  مرمیل  لیر  و  م زا  شنر 

های لیر دس وری م ن، انس ان درونی است و منها با بررسی جنیه

 موان شنر را م سیر سرد. می

 منامل نواننده با م ن 

دانند. برنی رویکرد ری امر را »نواننده م ور«  ن ریظ دریاف ی( می

نشانه ری امر،  اع قاد  سازماندهی به  طوری  شنر  در  پراسنده  های 

شوند سه قابلیت این را داش ه باشند ما ب وانند پیامی واحد را به  می

های مخ ل ، به نواننده من قل نمایند ما نواننده برنوردار  روش

از مواند ادبی ب واند، با ساماندهی م دد این نشانه ها، به م هون  

و   داوری  پید  بدون  باید  شنر،  م سیر  ا ی ه  یابد.  دست  معلوب 

نشانه م سیر  براسای  دامنظ  واق   در  پذیرد،  صورت  م ن  های 

مواند به د خواه هر  شود و او نمینواننده، موسل م ن م دود می

م در  او  بلکه  دهد  نسیت  م ن  به  را  مننا  مننایی  به  م ن،  با  نامل 

دیا ک یو  می »منامل  ادبی،  م ون  بررسی  در  ری امر  رویکرد  رسد. 

 میان نواننده و م ن« است. 

 خوانش اکتشافی و خوانش پس کنشانه

»نواند  سعح  دو  شنر،  نواند  برای  ری امر  راهیرد  معابق 

اس شافی« و »نواند پ  سنشانه« معر  است. »نواند اس شافی  

سه نخس ین مرحلظ رمزگشایی از شنر است و جهت آن با جهت  

نعی شنر، یننی از بال به پایین و از او ین سعر ما آنرین سعر  

ند زبانی نود هر  است. در این نواند، نواننده با موجه به موا

گیرد سه با مد ول نود در جهان واق   واژه را یو دال در ن ر می

  . (7 رسد.«  شود و به این مرمی  به دل مننای شنر میمرمیل می

به مد ولدر این مرحله نواننده، دال واقنی  ها را  هایی در دنیای 

دهد ما به مننای منمول شنر دست یابد. »مرحلظ دون، ارجاع می

یا  سنشانه«  پ   »نواند  سه  است  م سیری  و  نگر  ژرف  سع ی 

»نواند پ  نگر« نان دارد و طی آن نواننده با آزمون فرضی سه 

می  فرامر  مننا  سعح  از  داده  شکل  اس شافی  نواند  و در  رود 

سند و در نهایت »مامری « یا  های شنر را جست و جو میدل ت 

گزارۀ بنیادی شنر است و  شیکظ شنر را شکل می سه همان  دهد 

در این مرحله از نواند،    .(1 سند.«  اسیاب وحدت آن را فراهم می 

 موان به منانی فرامری از م ن دست یافت. می

 انباشت 

طیق ن ریظ ری امر، شنر دارای ن امی دل  ی است سه طی فرایند 

»من ومه و  می»انیاشت«  نلق  موصی ی«  »زن یرههای  از  شود.  ای 

از  واژه شنر  م ن  در  و  داش ه باشند  مش رک  مننایی  عناصر  سه  ها 

وجود   به  را  انیاشت  یابند،  پیوند  یکدیگر  با  عنصر  این  طریق 

انیاشت، م شکل از م موعه سلمامی در شنر است    .(3 آورند.«  می

شوند و  سه به د یل داش ن عنصر مننایی مش رک گردهم جم  می

ها و مرسییات، رابعظ مرادف است. این  رابعه و پیوند میان این واژه

هدایت  انیاشت  شنر  دل ت  سمت  به  را  من قد  واژگانی،  های 

 باشد. ها دارای اهمیت میسنند، به همین د یل موجه به آنمی
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 منظومۀ توصیفی 

دومین فرایند مننا ساز در شنر »من ومظ موصی ی« است و شامل  

گردند. م موعه ا  اظی است سه حول م ور یو م هون ناص می

های م ن به  در این من ومه، واژۀ هس ه در مرسز قرار دارد و واژه

دل ت  به  را  نواننده  سه  هس ند  آن  اقمار  شنری،  صورت  های 

سنند. »در من ومظ موصی ی، رابعه م ازی است و از سل  هدایت می

شود و ممکن  ای با اقمارش مرمیل میشود و هس هبه جزء، بیان می

است شامل چندین انیاشت مننایی باشد یا از چند انیاشت مننایی،  

سند.«  بخد این دو    .(8 هایی را انذ  سمو  نوانندۀ موانمند، به 

های م ن  مواند هیسوگرانهای موصی ی( میفرایند  انیاشت و من ومه

 را به دست آورد. 

 هیپوگرام )زیرانگاشت ها( 

هیسوگران، مصویری است سه با نواندن واژه یا عیارمی در م ن، در  

به منری   ذهن نواننده مداعی می و ماهی ی م غیر دارد. بنا  شود 

ای شده  های پرساربرد و سلیشهها عیارمند از »گزارهری امر هیسوگران

واژه سه مداعیدر زبان، یا  به ذهن نواننده  هایی  های م نارفی را 

ها از موضوعات سلیدی شنر هس ند هیسوگران (3 سنند.« م یادر می

آیند. و م هون ثاب ی دارند سه به عناوین گوناگون در م ن شنر می

سش  دل ت  های شنر و مداعی شدن م اهیم از پید  نواننده با 

می ذهند،  در  در بوده  و  سند  بازآفرینی  و  م سیر  را  شنر  مواند، 

 نهایت مامری  شنر را به دست آورد.

 ماتریس

سه به  شیکظ سان اری یا مامری ، واژه، عیارت یا جمله ای است 

های واژگان شنر است و به نوعی در  عنوان هس ه و ریشظ مداعی

پ  ممان اس نارات و منییرات شاعرانه وجود دارد. ممکن است  

مامری  به صورت صریح در شنر بیان نشده باشد و نواننده آن  

سعح   از  »گذر  سند.  اس ن اج  لیرمس قیم،  و  ان زاعی  صورت  به  را 

ییر م اسامی به سعح نشانه شنان ی به این مننا است سه نواننده مغ

دهد و  و منوع حاسم بر م ن را در نهایت به امری واحد مقلیل می

یابد سه م ن حاصل بسل سان ار م روض واحدی است سه  در می

سان ار   این  ری امر  است.  شده  پدیدار  م ن  در  م نوعی  اشکال  به 

 .(5, 4 نامد.« روض را مامری  میم 

 معرفی فریدون توللی 

در شیراز م و د شد. او از نوجوانی   1298فریدون مو لی در سال  

ای حسای و شاعرانه داشت، وی در زمرۀ نان آوران و پرچم روحیه

شهر   در  دیسلم  انذ  از  پ   او  دارد.  قرار  فارسی  نو  شنر  داران 

زادگاهد، به مهران رفت و در دانشکدۀ ادبیات، در رش ظ باس ان 

به شیراز، در امور   شناسی فارغ ا   صیل شد و پ  از بازگشت 

اشغال ایران موسل م  قین   باس ان شناسی مشغول به سار شد. پ  از

و فروریخ ن هییت حکومت مرسزی و ای اد آزادی    1۳2۵در سال  

های موقی  شده، مو لی نیز  بیان در سشور و ان شار دوبارۀ روزنامه

»فرور روزنامظ  در  »ا   اصیل«  نان  به  قعنامی  ان شار  به با  سه  دین« 

نوشت، با زبان طنز  سیو »مرزبان نامه« ی سندا دین وراوینی می

و ه و به ان قاد از اوضاع و شرایل نابسامان سیاسی و اج ماعی  

پردانت، سه مورد موجه مردن قرار گرفت. عضویت در حزب موده  

باعث   دو  مردان،  و  حکومت  از  او  وصریح  مند  ان قادات  و 

برانگیخ ه شدن نشم سران سشور از جمله »قوان ا سلعنه« نخست 

جایی سه ناگزیر شد به مهران بگریزد و مدمی، وزیر وقت گردید ما  

مخ یانه زندگی سند. در واق  شهرت او، حاصل اشنار مند سیاسی 

و ان قاد از مسائل و مشکلات جامنه بود. »ا   اصیل فریدون چون  

اس نمار فرومی    اسل ظ میارزان و ح ی مؤثرمر از آن در سا ید عوامل

می نشمگین  را  آنان  و  با    (9 سرد.«  رفت  الل   او  طنز  زبان 

ای م داول در های سیو سهن و ساربرد اصعلاحات م اورهویژگی

جامنه همراه بود. هدف اصلی او آگاه سردن مردن نسیت به شرایل  

می ا ی ه  بود.  جامنه  سیاسی  و  اج ماعی  مشکلات  گ ت، و  موان 

های شاعرانظ او منارض دارد.  اشنار طنز او با نصوصیات و ویژگی

های ادبی و سیاسی  »این قعنات آثاری بودند آلش ه به روزمرگی

شنرهای   در  او  انزواجوی  و  بیمارگونه  روحیظ  با  سه  روزگار  آن 
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جدی اش سخت در منارض بود. همین دوگانگی، دو زبانی شنر  

ای سه یو روز م أثر از آورد، به گونهرا نیز برای او به ارمغان می 

حزبی   موده-منلق  می   -حزب  انقلاب«  »شیسور  روز در  و  دمید... 

دیگر م أثر از ن سانیات نود، از مرگ و ن رت و نومیدی سخن  

 . (10 داد.« سر می

قا    سارگیری  به  در  مو لی،  سرودن  قدرت  برای  سن ی  های 

شنرهایی با مضامین نو و معر  سردن مسائل روز جامنه، باعث  

شد اشنار او جزء به رین و قوی مرین اشنار طنز مناصر م سوب  

شوند. ا ی ه باید موجه سرد سه طنزهای او بیش ر نوعی هزل و ه و 

 است و چندان عمیق نیست. مانند قعنظ »ناصر نسرو« و »نان«. 

 آثار توللی 

مقدمه   همراه  »رها«  نان  با  مو لی  شنر  دف ر  عنوان او ین  م ت  ای 

من شر شد. مقدمظ »رها« در واق ، بیانیظ   1۳29»سهنه و نو« در سال  

»نافه«   شنر  دف ر  او،  آثار  دیگر  بود.  فارسی  شنر  رمان یسم  جریان 

پویه«  1۳41   « شنر  دف ر  »شگرف« 1۳4۵(،  شنر  م موعظ   ،)

اشنار  1۳۵۳  م موعه  اوست.  قصاید  و  لز یات  شامل  سه   )

( سه موسل همسرش، مهین  1۳86بوی«  ( و »سا 1۳69»بازگشت«  

مو لی من شر شد. م موعه مقالمی نیز دربارۀ باس ان شناسی دارد 

 سه در جای نود، دارای ارزش و اع یار است. 

 زندگی ادبی

از   او  است.  آگاهانه  بینشی  با  سیو  صاح   شاعران  از  مو لی 

پیشاهنگان م ول نواهی در زمینظ زبان و مصویر سازی در شنر  

می م سوب  مناصر،  بر  زون  فارسی  »رها«  مقدمظ  در  او  شود. 

نوآوری و م ول در زبان فارسی مأسید سرده است و دیدگاه نود  

ویژگی و  شنر  زمینظ  در  معا یی  را  سه  است  نموده  بیان  آن  های 

ساربردی و م ید برای شاعران هم عصر نود است، به همین د یل، 

وی جایگاه و مقان ناصی در نقد ادبی دورۀ مناصر دارد. به اع قاد  

وی، شنر سلاسیو از   اظ زبان دارای م دودیت است و شاعران  

ای هس ند سه از دیرباز  ها و عیارات سلیشهمدان در حال مکرار واژه

زبان و ادب فارسی موسل شاعران و نویسندگان پیشین به سار  در  

رف ه است. مو لی علاوه بر داش ن روحیظ اع راضی نسیت به مسائل  

سیاسی و اج ماعی جامنه، قواعد شنر و ادب سلاسیو را سه ادییان  

می پیروی  آن  از  همین  جامنه  داد.  قرار  ان قاد  مورد  نیز  سردند، 

نوجویی و م ول نواهی او باعث شکل گیری و مقویت رمان یسم  

شاعران   رمان یکی  آثار  با  او  آشنایی  بر  علاوه  گردید.  اج ماعی 

فرانسوی، عوامل م یعی، اج ماعی، سیاسی و فرهنگی جامنه نیز  

های اصلی و  در گراید او به شنر رمان یکی مأثیرگذار بود. ویژگی

ای نخس ین  موان در آثار او به ویژه دف رهمهم مک   رمان یسم را می

های برجس ظ  او، »رها« و »نافه«، مشاهده سرد. »مو لی یکی از چهره

حرست رمان یسم در شنر فارسی است. عمر رمان یسم ادب فارسی  

بسیار سوماه بوده است و دس اورد رهروان آن نیز در مقیای با دیگر  

موان شنر او در سل می .(12,  11  های جهان، بسیار اندک.« ادبیات

را به سه مرحله مقسیم سرد: مرحلظ اول شاعری او شامل اشناری  

شنر  م موعه  است،  شده  سروده  سلاسیو  سیو  به  سه  است 

»ا   اصیل« مربوط به این مرحله از شاعری اوست سه با زبان طنز  

نود   عصر  اج ماعی  و  سیاسی  وض   از  ان قاد  به  سن ی  شیوۀ  و 

شاعری دون  مرحلظ  است.  آلاز    پردان ه  »رها«  م موعظ  از  او 

یابد. اب دای دف ر  شود و ما پایان م موعظ شنر »نافه« ادامه میمی

با   سن ی  نیمه  اشنار  شامل  ادامه  در  اما  است،  سن ی  اشنار  »رها«، 

قا    ویژگی از  اس  اده  با  اشنار  این  است.  رمان یکی  های 

ها بیان احساسات و عواط   »چهارپاره« سروده شده اند و در آن 

های طیینت و موجه به مضامینی همچون  شخصی، موصی  ص نه

های زمینی، شکست و نومیدی، هرای از مرگ نمود بیش ری  عشق

می شاعری  دارد.  دورۀ  مرین  درنشان  مرحله،  این  گ ت،  موان 

شود و  اوست. مرحله سون شاعری او از دف ر شنر »پویه« آلاز می

می ادامه  »بازگشت«  و  »شگرف«  شادر  دف رهای  یابد،  این  در  عر 

 سراید. های قصیده و لزل شنر میشنری، به شیوۀ سن ی و در قا   

 سیر تحولی فریدون توللی 
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مو لی نیز مانند الل  شاعران نوپرداز، م ت مأثیر افسانظ نیما قرار  

سال   در  و  با    1۳20داشت  و  افسانه  وزن  بر  را  »پشیمانی«  قعنظ 

مأثیرپذیری از »رنسار« شاعر فرانسوی سرود سه در واق ، سرآلاز  

دف ر شنر »رها« بود. او پ  از اندک زمانی، از سیو و سیاق نیما  

شنر نوقدمایی و سلاسیو روی آورد و قا      روی برگرداند و به 

چهارپاره را سه درواق  دنیا ظ دوبی ی بود، برگزید. »قا   چهارپاره  

به سی  همین قید و بندهای سم ر و آزادی بیش ری سه به شاعر  

های سن ی و اصول و ضوابل  دهد و نیز نزدیکی بیش ر به قا   می

او در    (13 گردد.«  آن، بند از نیما صورت لا   شنر فارسی می

مقدمظ »رها« جدایی نود را از روش نیما اعلان سرد و به ان قاد از  

می ان قاد  نیز  پرداز  سن ی  شاعران  از  او  پردانت.  او  و  شیوۀ  سرد 

های سن ی و پاییندی به اصول و قواعد ادبای گذش ه  پیروی از قا   

نمی درست  عیارات  را  و  واژگان  ساربرد  سه  بود  من قد  و  دانست 

های شنر سهن، باعث  ای و مضامین مکراری م داول در دیوانسلیشه

می مناصر  فارسی  شنر  سکون  و  مان   رسود  امر  این  و  گردد 

های شاعرانه است. به همین د یل او پ  از ارائظ ن رات و  نوآوری

های  های نود در زمینظ شنر و شاعری، پیشنهادات و شیوهدیدگاه

مورد مأیید نود را بیان سرد. با این حال وی پ  از مدمی از شنر 

سال نود  سه  سن ی،  مینیمه  م سوب  آن  داران  پرچم  از  شد، ها 

شنر سن ی    روی گردان شد. و با پیروی از ادب سهن، به سرودن

 روی آورد.

های  موان از ویژگینوگرایی، م دد نواهی و آزادی طلیی را می 

اصلی مو لی دانست، او از پیشاهنگان »شنر نو« فارسی بود و به  

رفت.  عنوان سرشانظ اصلی رمان یسم در دهظ بیست، به شمار می

طر    اما  نیست  برنوردار  چندانی  سمیت  از  او  اشنار  هرچند 

سرد  های ادبی، سه الل  در اب دای دف رهای شنرش بیان میدیدگاه

و همچنین قدرت شاعرید، باعث جل  موجه و پیروی شاعران  

از او شد. »به جز نانلری، گلچین گیلانی و نیما، همظ اس ندادهای 

به جریان م ول   1۳20های بند از شهریور  ای سه در سالبرجس ه

شنرفارسی دل سسرده اند، بید و سم، مس قیم و لیر مس قیم، م ت 

اند.«  م بوده  مو لی  از    (12 أثیر  یو  هیچ  نادرپور،  نادر  جز  به  اما 

ای در میان پیروان او ن وانس ند به گردپای او برسند. او جایگاه ویژه

ای  هم عصران نود داشت، زیرا علاوه بر اینکه پیشرو سیو مازه

می را،  او  سن ی  شنرهای  بود،  فارسی  ادب  پایظ  در  هم  موان 

های ادبای بزرگ، دانست. »مصویر پررنگ و سایظ سنگین سروده

سس    در  شاعر  موفقیت  بیانگر  او،  از  پ   شاعران  سر  بر  مو لی 

موان  در سل، مو لی را می .(14 وجاهت ادبی در آن سال هاست.« 

دیدگاه ارائظ  با  سه  دانست  گذار  مأثیر  و  ادبی  شخصیت  های  یو 

نود، موانست الل  شاعران هم عصر نود را م ت مأثیر قرار دهد  

 ما به پیروی از او، به شیوۀ جدید و رمان یکی شنر بسرایند.  

 مضامین اصلی در شعر توللی 

مو لی در آثار ن م و نثر نود بید از هر چیز به وص  طیینت و  

بیان حالت روحی و احساسات شخصی نود، همچون نومیدی و  

شکست در عشق، منهایی، هرای و وحشت از مرگ پردان ه است،  

همچنین در اشنارش نگرش نود را نسیت به جهان هس ی معر  

است سه بیش ر  سرده است. یکی از مضامین اصلی شنر او، »مرگ« 

مواند موان یافت. مرگ اندیشی او میدر دف رهای »رها« و »نافه« می

ناشی از فضای فرهنگی و اج ماعی جامنه و همچنین مأثیرپذیری  

او از مکام  مادیگرا باشد، اجزا و مصاویر مرمیل با مرگ، منمول  

  های طیینی با مصاویر میره و هرای انگیز، ا هان گرف ه شده از پدیده

از  بخد  ن ات  عاملی  را،  مرگ  شنرهاید  در  هرچند  است. 

ناسامیشکست  و  میها  نشان  زندگی  و  های  مشییهات  اما  دهد 

نشان   را  او  نومیدی  و  وحشت  از  پر  درون  شنرش،  اس نارات 

دهند. »شاید ب وان گ ت در منعق فکری و جوهر ذهنی او، و می

برداشت  سی یت  در  صورت  اصول  به  را  مرگ  حیات،  از  او  های 

جزئی لین و از سلیت آفریند دوست دارد و بر آن است سه همان  

های هنری پذیرف ه و  م  گونه سه هس ی را برای آفریند زییایی

سرده است، نیس ی را در بعن هس ی ح  سند... و آن را گریزگاهی  
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پرسد حاف انه  برای  »حیرت«  سران ان  و  نود  فلس ی  های 

ساربرد دیگر در اشنار   .(15 جوید.«  نواهد و میمی مضمون پر 

او، طیینت و م اهر آن، است. او بید از شاعران دیگر از عناصر  

نگاهی   طیینت،  به  نسیت  و  است  برده  بهره  اشنارش  در  طیینت 

پاسی   و  است  بخشیده  انسانی  هویت  آن  به  گاه  و  دارد  م  اوت 

داند. موجه به عناصر طیینت و  طیینت را ا هان بخد اشنارش می

اصول   از  پیرامون،  طیینت  و  انسانی  حالت  میان  ارمیاط  ای اد 

برنلاف   رمان یو  واق  شاعر  در  است.  رمان یسم  مک    برجس ظ 

های ظاهری طیینت  شاعران سن ی پرداز سه فقل به موصی  زییایی

سند و سنی دارد  پردان ند، احساسات عناصر طیینت را درک میمی

با ای اد ارمیاط ناص، با آن هم حسی برقرار سازد. همانعور سه  

های اصلی مک   رمان یسم را در موان برنی ویژگیگ  ه شد، می 

اشنار او مشاهده سرد، مانند موجه به طیینت، بازگشت به سودسی،  

ناامیدی، دوری از جامنه، م اهر به گناه، مری، وحشت از مرگ  

ی و مشکلات اج ماعی مردن سخن  و.... گاهی نیز از مسائل سیاس

 گ  ه است. 

 باستان گرایی )ارکائیسم(

و  مضامین  واژگان،  از  اس  اده  سمت  به  عمر  میانظ  از  مو لی 

رش ظ ویژگی به  او  علاقمندی  سرد.  پیدا  ممایل  سهن  ن وی  های 

با   اشناری  سرودن  باعث  شناسی،  باس ان  یننی  نود  م صیلی 

شنای«،   »باس ان  مانند:  شنرهایی  گشت.  آن  با  مرمیل  مضامین 

»اندوه شامگاه«، »دنمظ راز«، »سوی مردگان«، »درۀ مرگ« و.... بن  

بردن  مایه سار  به  و  و...  مرگ  از  هرای  یأی،  اندوه،  ن یر  هایی 

موان هایی همچون مابوت، مغاک، مرگ، مرده، دنمه و... را میواژه

دفینه با  داش ن  سروسار  و  شناسی  باس ان  شغل  با  و  مرمیل  ها 

به   او  اشنار  باس انگرایی  موارد  دیگر  از  دانست.  سرد،  گورهای 

افنال قدیمی مانند بی سرد، فروفرست، بگسلم و...، آوردن   ساربرد

فنل   سر  بر  »ب«  پیشوند  آوردن  م مم،  یو  بر  اضافه  حرف  دو 

مضارع ویا موارد م ندد دیگر اشاره سرد. این موارد باعث آشنایی  

 زدایی و هن ارگریزی در اشنار او شده است.  

 شعر تغزلی در اشعار توللی

برنی    یا  »ا   اصیل«  م موعظ  در  طنز  مضامین  سرودن  هرچند 

ان قادی   آلاز   –شنرهای  در  انقلاب«  »شیسور  همچون  او  سیاسی 

های سیاسی و اج ماعی او دارد، اما  شاعری مو لی، نشان از گراید

شود.  در پ  سروده هاید ذهنیت لنایی و رمان یکی احسای می

می سه  اشناری  مدمی  از  پ   سه  ویژگیچنان  دارای  های  سراید، 

در  »مریم«  »درنشندگی  است.  عاشقانه  و  رمان یکی  مغز ی،  شنر 

دهد سه مو لی، شاعر آن ساحت از  برابر »شیسور انقلاب« نشان می

اصا  ی دارد در شنرهای شخصی و لنایی   فرهنگ نیست و اگر 

اوست. آنچه از میراث شنری مو لی نواهد ماند، شنرهای  عی   

از   اوست  در لنایی  »ملنون«  و  رها  م موعظ  در  »سارون«  قییل 

همین نافه  انیوه م موعظ  میان  در  را  او  سه  آن  برای  است  ب   ها 

های صدرنشینان قرار دهد.« شاعران پن اه سال انیر ایران در رده

مو لی منمول با زبانی سخ ه و سن یده شنرهای مغز ی را در   (12 

قا   چهارپاره سروده است، این قییل شنرها، از دیگر اشنارش  

مر است. مقان منشوق در اشنار او، زمینی  ارزشمندمر و قابل س اید

پردازد  و فناپذیر است، گاهی با نواهشگری به ممنای منشوق می

می آزار  سرده،  م قیر  را  او  گاه  آزردن و  این  و  ممناها  دهد  یا  ها 

های منشوق دارد.  بس گی به حالت روحی شاعر و عک  ا نمل

عواط    و  احساسات  بیان  مغز ی،  شنرهای  سرودن  از  او  هدف 

های ظاهری منشوق است نه ان قال طرز شخصی و موصی  ویژگی

فکر و یا اندیشظ ناص. همین روحیظ رومان یکی و اشنار مغز ی  

اوست سه باعث موجه و گراید شاعران آن دوره به سیو و شیوۀ  

 او گردیده است. 

مو لی چند قعنه شنر زییا و د کد نیز در قا   قصیده دارد سه نه 

م موعظ   در  مورد  هشت  و  »شگرف«  م موعظ  در  آن  مورد 

ها »بت مراشان« با پن اه  »بازگشت« آمده است سه طولنی مرین آن
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های  ها »نزان« با سیزده بیت است. از ویژگیبیت و سوماه مرین آن

سهن و  های عامیانه به همراه واژهاین اشنار، اس  اده از واژه های 

های اروپایی است. مضمون این قصاید منمول وص  ساربرد واژه

طیینت، موصی  رویدادهای عاشقانه و گاه بیان مسائل سیاسی و  

و   روان  و  ساده  او،  قصاید  زبان  است.  دیدگاه شاعر  از  اج ماعی 

 م ت مأثیر شاعران سیو نراسانی است. 

 های ادبی اشعار توللی ویژگی

مو لی در م ون ن م و نثر نود به نلق مصاویر شاعرانه و اس  اده  

می اهمیت  سلان  موسیقی  به  موجه  با  مازه  مرسییات  به  از  او  داد. 

ها و مرسییات زییامر و نوش  سرد، به دنیال واژهشاعران موصیه می

مر باشند. به اع قاد او شاعر باید ب واند در سنار بهره مندی از  آهنگ

میراث قدما، با اس  اده از سلمات و مرسییات مازه، مصاویر دل انگیز  

و بدی  نلق سند. همچنان سه دف رهای شنر »رها« و »نافه« دارای  

آنهایی است، واژهچنین ویژگی سار رف ه در  و مرسییات به  ها ها 

همسو با نگرش رمان یکی شاعر و بیانگر احساسات  عی  شاعرانه  

ر ص ت سازی، قید آوری و اس  اده از  است. مو لی با ای اد منوع د

موانست،  واژه شاعرانه،  بدی   مصاویر  نلق  در  سان ه،  نود  های 

سیو ناص نود را بیافریند. همچنین، موجه او به زبان روزمرۀ  

مردن، باعث روانی سلان و قابل فهم بودن آن برای مردن عادی شد،  

های مرن، بخاری، اداری و... سه بیش ر در زبان طنزآمیز  مانند واژه

موان واژگان به سار رف ه  نورد. در سل می»ا   اصیل« به چشم می

واژگان و منابیر روشن با   -1در آثار او را به دو دس ه مقسیم سرد:  

نگرش امیدوارانه. مانند: ماه، عشق، مه اب، طلوع و... سه بیش ر در 

های  واژگان و منییر  -2دف رهای شنر رها و نافه به سار رف ه اند.  

میره و ناسس ری سه نشانگر ذهنی ناامید است. مانند: ش ، سایه،  

 های سیکی رمان یسم ایرانی است. ها از ویژگیمرگ، و... سه این

 تکرار و اطناب: -1

در هر دو دورۀ شنری مو لی، یننی هم دورۀ گراید به رمان یسم  

و هم دورۀ بازگشت به سنت، مکرار و اطناب در اشنارش نمایان  

ای در شکل دهی به شیوۀ سخنوری  است و این امر نقد برجس ه

ا   هس ند:  بلالی  ارزش  دارای  مکرارها  الل   دارد.  مکرار    -او 

ای است  واژه در یو شنر سه الل  باعث ای اد فضای نس ه سننده

می مشاهده  »نافه«  و  »رها«  شنر  دف رهای  در  بیش ر  مانند  و  شود. 

مکرار واژه در یو یا دو    -واژه های: ش ، دنمه، لروب و... ب

بیت سه بیش ر برای پر سردن وزن شنر به سار رف ه است. ا ی ه مو لی  

م در  او  است،  سرده  اج ناب  سار  این  از  پیشین  دف رهای  قدمظ  در 

رها، این سار را ناپسند دانس ه و آن را پوشال گذاری نامیده است 

می بندی  دف رهای  در  سرد.  اما  مشاهده  را  مکرارهایی  موان چنین 

و   -ج دارد  بلالی  ارزش  سه  مصراع  یا  بیت  آلاز  در  واژه  مکرار 

ای نشان داده است. مکرارهای  مو لی به این نوع مکرار موجه ویژه

واج  مکرار  جمله  از  مکرار بدینی  اضافات(،  م اب   ها  همچون 

ه اها، موازنه، طرد و... سه از جمله مرفندهای او برای موسیقیایی  

های برجس ظ شنر اوست، به  سردن شنر است. اطناب نیز از ویژگی

مصاویر   موصی   برای  مو لی  و  شاعرید  نخست  دورۀ  در  ویژه 

طناب، به حشو،  شاعرانه از آن بهره گرف ه است، هر چند گاهی این ا

 نزدیو شده است. 

 تشبیه:  -2 

مشییه از عناصر نیال انگیز سردن شنر است. مو لی از این عنصر،  

های شاعرانظ نود بهره  بید از سایر عناصر نیال در مصویرپردازی

موان حدود دویست و ده مورد مشییه در اشنار او  برده است. می

او   شنر  در  مصویرسازی  است.  حسی  به  حسی  الل   سه  یافت 

ای دارد و الل  اشنارش مصویری است و موصی   اهمیت ویژه

 طیینت و فضای پیرامون زندگید است. 

 تخیل:  -3

یکی دیگر از عناصر اصلی و مهم شنر مو لی »مخیل« است. الل    

های ملخ زندگی با  شاعران رمان یو برای فرار و رهایی از واقنیت 

سردند سمو قوۀ مخیل برای نود دنیایی نیا ی و موهون نلق می

می سیر  آن  در  نلق  و  امکان  آنان  به  مخیل  قوۀ  همین  و  نمودند 
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سانت. »اسای این نهضت ادبی بر  مصاویر شاعرانه را فراهم می

مخیل فردی و نلاقیت بر اسای مخیل بود و در واق  عک  ا نملی  

ای بود به حق درست، در برابر مک   سلاسیو سه با زبانی سلیشه

مضامین این اشنار    (16 نواست انلاقی م دود را منلیم دهد«  می

الل  بیانگر شکست، ناسامی در عشق، نومیدی و اندوه است. از  

موان »رها«ی هایی هس ند میجمله آثاری سه دارای چنین ویژگی

ها و دست های« نادرپور و »گناه« مو لی، »سراب« اب هاج، » چشم

مشیری را نان برد. هر چند این آثار لم انگیز گاهی همراه با موارد  

 سان گی و درولین بود. 

 های موسیقیایی شعر توللیویژگی-4

مهم مرین و مؤثرمرین عامل موفقیت شنر، پ  از عنصر عاط ه، 

وزن آن شنر است، سه امری ذامی و طیینی است. »شنر در حقیقت  

( موسیقی  44:1۳70ها و   ظ هاست«  ش ینی سدسنی،موسیقی سلمه

موسیقی درونی: سه از هماهنگی سلمات و    -1شنر دو نوع است:  

می ای اد  حروف  ناص  بیرونی  وزن    -2شود.  طنین  موسیقی 

مکیه و  ه اها  سشد  اسای  بر  سه  میعروضی(:  ای اد  شود.  ها 

مو لی با آگاهی از مأثیر وزن در گیرایی و اثرگذاری آن بر مخاط ،  

های پرساربرد و مأنوی  هایی سه ان خاب نموده، از وزنالل  وزن

های شنرش نشانگر مسلل  به گوش مخاطیان است. ان خاب وزن

ضی است، او در شنرهاید به ندرت از ان یارات  او بر ب ور عرو

 شاعری اس  اده سرده است. 

 پیشینۀ تحقیق

ای آدن ها، سرودۀ نیما ای با نان »نقد شنر( در مقا ه 1۳87پاینده  

انیاشت  سردن  مشخ   با  شناسی«  نشانه  من ر  از  و  یوشیج  ها 

های موصی ی م یاین، مشخ  سرده سه ناس گاه اصلی این  من ومه

شنر، بی اع نایی و بی م اومی مردن جامنه نسیت به درد همنوعان  

ای با نان  ( در مقا ه1۳90. نیی  و  (3   نود و ان نال جامنه است 

»ساربرد ن ریظ نشانه شناسی مایکل ری امر در م لیل شنر ققنوی  

بن مننا  به  یابی  دست  و  سان اری  شیکظ  اس خراج  با  های  نیما« 

اصلی و بنیادین و پر مکرار م ن، ممرسز شاعر به م هون مرگ، در 

 . (8  دهدای ماریو و ن قان آور را نشان میجامنه

 مه اب 

 در زیر سایظ روشن ماه پریده رنگ

 در پرموی چو دود، لم انگیز و د ربا 

 اف اده بود و ز   سیاهد به دست باد 

 مواج و د  ری 

 می زد به روشنایی ش ، نقد میرگی 

 می رفت جوییار و صدای حزین آب

 گویی حکایت لم یاران رف ه داشت 

 های ن  ه و اندوه مردگانوز عشق

 رن ی نه  ه داشت 

 در نور سرد و نس ظ مه اب، سوهسار 

 چون آرزوی دور 

 چون ها ظ امید 

 یا چون منی ظری  و هوسناک در حریر، 

 می ن ت در نگاه، 

 گذشتهای نرن و ناموش میوز دشت 

 آهس ه شامگاه. 

 او، آن امید جان من، آن سایظ نیال

 می سونت در شرارۀ گرن نیال نوید 

 می نواند در جیین درنشان ماه اب

 افسانظ لم من و شر  ملال نوید

 17) 

سروده  فاعلات«  »م نول  وزن  در  و  چهارپاره  قا    در  شنر  این 

شییه شنر نیمایی نیز هست. واژه آن شده و  سار رف ه در  های به 

های اصلی جریان شنر  های مورد موصیه و مأسید چهرههمان، واژه

های گوشنواز، زییا و دل انگیز  رمان یو است، یننی به ساربردن واژه

سوهسار و... الل  مضامین و مصاویر   مانند: مه اب، پرمو، د ربا، 
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جنیظ شخصی دارند، مانند: لم انگیز و د ربا بودن سه به پرمو ماه  

نسیت داده شده است یا به سوهسار، »منی ظری  و هوسناک در  

ادبی   و  رف ه  و  شس ه  شنر،  زبان  است.  شده  داده  نسیت  حریر«، 

ن ت، نه  ه،  های میدهد. مانند واژهاست و اندسی سهنه جلوه می

 وز، ها ه، شراره و.....  

ویژگی ن ر  بیش ر از  شنر  »این  نیز  فکری  و  م  وایی  های 

های یو شنر رمان یو را در نود جم  دارد. شاعر منها به  ویژگی

و وص  منشوق نود و همین طور   نود  عواط   احساسات و 

اشاره هیچ  و  دارد  موجّه  طیینت  فرهنگی،  وص   مسائل  به  ای 

سند، منها چیزی سه  سیاسی و اج ماعی م یل و جامنظ نود نمی

این شنر با    .(13 برای شاعر اهمّیّت دارد وصال منشوق است.«  

سه با اندوه و مصویرسازی های زییا، ماجرای عشقی زمینی است 

را   مخاط   عاط ظ  و  احسای  فقل  و  است  گش ه  همراه  حسرت 

آن نیست، هدف آن  دهد و اندیشه م ت مأثیر قرار می ای درپ  

 فقل بیان عواط  شخصی شاعر است. 

اکتشافی:   خوانش  اول  ـ  مرحلظ  در  »مه اب«،  شنر  نوانندۀ 

نواند ما با نواند، شنر را به صورت نعی و سعر به سعر می 

ها به مصادیق واقنی، مننای ظاهری و منمول م ن را ارجاع واژه

سند  دریابد. او با موجه به مواند زبانی نود این فرضیه را معر  می 

گوید: در سایه  سه: شاعر به موصی  یو ش  مه ابی پردان ه و می

روشن مه اب و در زیر روشنایی اندک و دود مانند آن، ز   سیاه  

مر از  و فرییندۀ منشوق، همراه با وزش باد در حرست بود سه میره

ن ر می باد به  رسید. جوییار روان بود و صدای لمش  به  انگیز 

سرد و  یانگیز یاران رف ه را بازگو م رسید، سه حکایت لمگوش می

های ناموش و لم یاران درگذش ه، درد و رنج پنهان  به ناطر عشق

پردازد سه در زیر نور سرد داشت. در ادامه به موصی  سوهسار می

رسد و ای امید به ن ر می و نس ظ ماه، همچون آرزویی دور یا ها ه

مانند منی  عی  و هوسناک است سه با حریری پوشانده شده است،  

دشت  میان  از  آهس ه  شامگاه  گذر و  ناموش  و  طراوت  با  های 

میمی سخن  نود  منشوق  از  دوباره  پایانی  بخد  در  گوید:  سند. 

ای در نیال اوست  اینکه او به منز ظ امید جان شاعر و همچون سایه

سوزد، و منشوق، در حا ی سه در نیالت گرن و آمشین نود می

اندوه شر   و  او  لم  افسانظ  مه اب،  روشن  پیشانی  را    از  نوید 

 نواند.می

از ن ر ری امر، نواننده نقد فنا ی در نواند م ن و بازآفرینی آن 

شود. لزمظ این سار  دارد و از عناصر اصلی پدیدۀ م ن م سوب می

نواند اس شافی م ن، با دقت و علاقه است ما ب واند وارد مرحلظ 

 نواند پ  سنشانه شود. 

نواننده با نواند نل به نل شنر، مننای  کُنشانه:  ـ خوانش پس

می  در  را  آن  میظاهری  م وجه  اماّ  و  یابد،  واژگان  از  برنی  شود 

نمی ارجاع  واقنی  مصادیق  به  شنر  عناصر  اصعلاحات  شوند. 

شنری همچون جابه جایی  اس ناره، م از، سنایه و...( و دگردیسی،  

در م ن فضای لیردس وری ای اد سرده سه زبان عادی و فهم مننا 

را لیرمنمول سرده است. در این مرحله، نواننده به سمو داند  

های  های م ن را شناسایی سرده و به سش  دل ت ادبی نود نشانه

مر شنر موارد دس ور  شود. او برای فهم مننای عمیقشنر، نائل می

از: ماه  سند. این موارد دس ورگریز عیارمند  گریز م ن را مشخّ  می

رنگ، پرموی چو دود، به دست باد، صدای حزین آب، لم پریده

های ن  ه، رن ی نه  ه، نور سرد و نس ظ مه اب،  یاران رف ه، عشق

های نرّن و ناموش، سایظ نیال، سوهسار چون آرزوی دور، دشت 

شر   من،  لم  افسانظ  ماه اب،  درنشان  جیین  نیال،  گرن  شرارۀ 

ملال نوید. او به سمو مواند ادبی نود با بررسی این موارد 

می م ن  نشانگی  سعح  به  مقلیدی  سعح  از  و  دس ورگریز،  رسد 

 یابد.مننای پنهان شنر را در می

دقیق بررسی  جمله  برای  از  شنر  دل  مندی  دیگر  موارد  م ن،  مر 

 های موصی ی نیز باید مد ن ر قرار گیرند.انیاشت واژگانی و من ومه

های واژگانی هس ند سه در سراسر م ن  انیاشت، زن یرهـ انباشت: 

پراسنده اند و با یکدیگر رابعظ مرادفی دارند و حول مننا بن مش رک  
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موان  شکل گرف ه اند. در شنر »مه اب«، سه زن یرۀ واژگانی را می

 معر  سرد:

: ماه، پرمو، روشنایی ش ، نور سرد ماه، شامگاه، ماه اب  1انیاشت 

 با مننا بن »ش «

: ز   سیاهد، مواج و د  ری ، امید جان من، آن سایظ  2انیاشت 

 نیال با مننا بن »منشوق«. 

صدای  ۳انیاشت  میرگی،  نقد  انگیز،  لم  دود،  رنگ،  پریده  ماه   :

های ن  ه، اندوه مردگان، رن ی نه  ه،  حزین، لم یاران رف ه، عشق

 افسانظ لم، شر  ملال با مننا بن »ناسامی و حسرت«. 

مر واژگان و مرسییات م ن، علاوه بر انیاشت سه  برای بررسی دقیق

های موصی ی را بر اسای رابعظ مرادفی و سلی نگر است، من ومه

سازیم. سه جزءنگر و بر مینای م از، اس وار است، هم مشخ  می 

اقماری  صورت  به  دارند  م ازی  رابعظ  هم  با  سه  مرسییات  این 

 گیرند. پیرامون واژه هس ه، قرار می

منظومه توصیفی:  ـ  با  های  موصی ی  من ومظ  دو  شنر  این  در 

های مننایی »موصی  شامگاه لم انگیز« و »موصی  منشوق«  هس ه

 موان معر  سرد: را می

 
 منظومۀ توصیفی اول با هستۀ معنایی »توصیف شامگاه غم انگیز« . 1شکل 

توصیف شامگاه غم 
انگیز

سایه روشن ماه 
پریده رنگ

رفتن جویبار و 
صدای حزین آب

حکایت غم یاران رفته 
داشتن

رنجی نهفته از عشق های 
خفته و اندوه مردگان

نور سرد و خستۀ مهتاب 
کوهسار

آهسته گذشتن 
شامگاه از دشت های 

خرم و خاموش
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 منظومۀ دوم با هستۀ معنایی »توصیف معشوق« . 2شکل 

در فرایند نواند م ن، برای سش  مامری  سان اری،    ـ هیپوگرام:

هایی سه در  های بسل یاف ظ آن را سه به صورت هیسوگرانباید مدل

شوند، مشخ  سرد. م اهیم هنگان نواندن م ن در ذهن مداعی می

 مداعی شده در ذهن از نواند شنر »مه اب« عیارمند از: 

یأی   -1 و  اندوه  و  لم  احسای  نود  زندگی  در  شاعر 

 سند.می

 برد. شاعر در آرزوی وصال منشوق نوید به سر می -2

های موصی ی  ها و من ومهپ  از مشخ  سردن انیاشت ـ ماتریس:  

های م ن و فهم منانی ضمنی و پنهان م ن، در  و دریافت هیسوگران

موان با موجّه به م اهیم سلّی شنر به مامری  سان اری  نهایت می

شنر دست یافت سه عیارت است از: »شاعر بدون موجّه به مسائل  

 برد.« پیرامون نود، فقل در فکر رسیدن به منشوق به سر می

 گیرینتیجه 

ها در ها و ساربرد و م سیر آننشانه شناسی، معا نظ علائم و نشانه

مر ارمیاطات و به ویژه، م ون ادبی است و هدف آن فهم مننای عمیق

لیه در  سه  از منناست  یکی  مو لی  دارد.  وجود  م ن  زیرین  های 

مؤثرمرین شاعران نوپرداز بود سه اب دا راه نیما را ادامه داد و مدمی 

شد.  ایران  نو  شنر  در  رمان یسم  اصلی  سرشانظ  به  میدیل  بند، 

وزن و  است  بدی   و  انگیز  دل  او  شنری  شنرش  مصاویر  های 

م ناس  با م  وای شنر و مأنوی با گوش مخاطیان است. الل   

اشنارش،   از  برنی  اما  اوست  شخصی  عواط   بیانگر  او  اشنار 

توصیف معشوق

غم انگیز و دلربا

مواج و دلفریب 
بودن دو زلف 

دسیاهش به دست با

امید جان بودن
سوختن در شرارۀ 
گرم خیال خویش

خواندن افسانۀ غم 
و شرح ملال من

خویش
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بازماب شرایل اج ماعی و سیاسی عصر نود است. مضامین رایج  

های زمینی، طیینت،  شنری او در مورد آزادی، وطن دوس ی، عشق

 هرای از مرگ و... است. 

بر اسای ن ریظ ری امر، در نواند پ  سنشانه شنر »مه اب« طیق  

فرایند انیاشت سه بر مینای رابعظ مرادفی و سلی نگر است، سه گروه  

گرفت. در فرایند دون از مرحلظ  انیاشت در م ن می ن ر  موان در 

واژه سنشانه،  پ   نود،  نواند  م ازی  مننای  به  موجه  با  ها 

های  گیرند و من ومههمچون اقماری پیرامون واژۀ هس ه قرار می

می شکل  را  واژهموصی ی  در  دهند.  م اهیمی  شنر،  مرسییات  و  ها 

های شنر عیارمند از: سنند، براین اسای هیسوگرانذهن مداعی می

  - 2شاعر در زندگی نود احسای لم و اندوه و نومیدی دارد.    -1

می سر  به  منشوق  وصال  آرزوی  در  مامرشاعر  بنابراین  ی   برد. 

و   شاعر  شخصی  عواط   و  احساسات  موصی   شنر،  سان اری 

های زییا و  آرزوی وصال منشوق است. این شنر با مصویرسازی

های گوش نواز و دل انگیز ماجرای عشقی بدی  وبا اس  اده از واژه

های به سار رف ه  سند. واژهزمینی را با حسرت و اندوه موصی  می

ویژگی همچنین  و  شنر  این  از  در  آن،  فکری  و  م  وایی  های 

 شود. های اصلی شنر رمان یکی م سوب میویژگی

 مشارکت نویسندگان 

 در نگارش این مقا ه ممامی نویسندگان نقد یکسانی ای ا سردند.

 تعارض منافع 

 . وجود ندارد یمضاد منافن  گونهچیان ان معا نه حاضر، ه در

EXTENDED ABSTRACT 
The study is grounded in semiotics as a 

systematic, reader-centered, and structuralist-

based approach to literary analysis that traces 

its conceptual lineage to Ferdinand de 

Saussure and Charles Sanders Peirce, who 

shaped modern understandings of signifier–

signified relations and the cultural conventions 

underlying meaning-making (1, 2). Building on 

this intellectual genealogy, Michael Riffaterre 

developed a semiotic theory specifically for 

poetry, emphasizing that the essence of 

literary interpretation lies not in seeking a 

single referential meaning but in decoding 

layered sign systems and implicit networks of 

connotations (3). He conceptualized poetry as 

a special mode of language where 

indirectness, displacement, and deviation from 

normative grammar generate a dense field of 

signification. This focus on the reader’s active 

role and the structural coherence of the text 

aligns with broader twentieth-century literary 

movements that sought to replace authorial 

intention with textual and interpretive 

autonomy (4, 5). By emphasizing interrelated 

processes such as “displacement,” 

“conversion,” and “creation,” Riffaterre created 

a framework through which readers, especially 

those with strong literary competence, can 

move beyond surface-level paraphrase and 

reconstruct the poem’s deeper semiotic matrix 

(6). 

Central to this semiotic model are operational 

devices that help structure meaning: 

ungrammaticality, accumulation, descriptive 

systems, hypograms, and ultimately the matrix 

(3, 8). Ungrammaticality refers to deliberate 

deviations that disrupt ordinary language 

expectations and signal literary density, 

inviting readers to reinterpret the text beyond 

mimetic realism (6). Accumulation functions by 

clustering lexemes with shared semantic 

nuclei across the poem, producing chains of 

synonymy and associative fields that point 
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toward covert thematic cores (3). Descriptive 

systems extend this by organizing words 

around a conceptual nucleus, forming a 

constellation of terms radiating from a core 

idea and guiding readers toward latent 

significance (8). Hypograms emerge as 

culturally or intertextually sedimented 

statements triggered during reading; they 

represent pre-existing textual memories and 

archetypes that enrich interpretation and link 

the poem to a larger literary and cultural 

network (3). The culmination of this interpretive 

movement is the matrix, a unifying underlying 

proposition that condenses the poem’s 

seemingly disparate images and tropes into a 

coherent semantic essence (4, 5). Together 

these tools operationalize semiotics, allowing 

readers to systematically navigate from initial, 

referential reading to a second, retroactive, 

and theoretically informed decoding known as 

retroactive reading (7). 

Fereydoon Tavallali occupies a central 

position in the evolution of modern Persian 

poetry, embodying a transitional moment 

between classical forms and new sensibilities 

imported from Romanticism and modernist 

experimentation (9, 10). His early career was 

marked by political satire and bold social 

commentary, notably in the al-Tafasil pieces, 

yet his most enduring literary identity emerged 

in the emotionally charged, romantic, and 

imagistic lyrics of Raha and subsequent 

collections (11, 12). Tavallali synthesized 

familiarity with classical Persian metrics and 

imagery with an openness to European 

influences, particularly the French Romantic 

and symbolist traditions, to craft poems that 

were intimate, affective, and formally 

innovative (13). This stylistic duality—

simultaneously anchored in heritage and 

striving for renewal—allowed Tavallali to 

inspire a generation of mid-century poets 

navigating between Neoclassical revivalism 

and Nima Youshij’s radical free verse (14). His 

persistent engagement with themes of 

solitude, death, and disillusionment alongside 

love and nature marked a deeply subjective 

poetics that resonated with readers seeking 

psychological depth rather than social 

mobilization (15). Moreover, his expertise as 

an archaeologist enriched his diction with 

archaisms and imagery of ruins and mortality, 

intensifying the poems’ existential timbre. 

The poem “Mahtab,” situated in Tavallali’s 

Raha, epitomizes Persian Romantic lyricism 

while providing a fertile field for semiotic 

analysis. At the exploratory reading level, the 

poem depicts a moonlit landscape, a lover’s 

sorrow, and the quiet flow of water—all 

sensuous and melancholic images that seem 

straightforward but subtly resist direct 

referential mapping (13). Retroactive reading 

reveals how deliberate ungrammaticalities—

expressions like “pale moonlight like smoke,” 

“hidden suffering,” or “the cold weary moon”—

fracture normal descriptive realism and signal 

deeper emotive and symbolic registers (6). 

The analysis identified three major 

accumulations: one orbiting night (e.g., moon, 

beam, dim light, twilight), one clustering 
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around the beloved (e.g., black wavy hair, 

alluring shadow), and one built on loss and 

yearning (e.g., grief of departed friends, 

sleeping loves, sorrow of the dead) (3). Two 

primary descriptive systems also emerge: one 

constructing a “melancholic dusk,” the other 

shaping the figure of the beloved as both hope 

and phantom desire (8). Through these 

semiotic networks, hypograms are triggered: 

existential solitude, desire for union, and 

confrontation with mortality surface as implicit 

backdrops (3). Synthesizing these findings 

yields the poem’s matrix: a solitary, 

introspective lover contemplates unattainable 

union under an ethereal but cold night sky, 

emblematic of romantic yearning and 

existential isolation (4, 5). 

By applying Riffaterre’s semiotics to “Mahtab,” 

the research advances Persian literary 

criticism in several ways. First, it shows how 

modern theoretical frameworks originally 

developed in Western contexts can illuminate 

Persian texts without distorting their cultural 

specificity, as long as the analysis respects 

local idioms and poetic traditions (2). Second, 

it contributes to bridging the divide between 

impressionistic close reading and systematic 

literary science by equipping Persian criticism 

with a replicable toolkit—accumulation, 

descriptive systems, and hypogram 

detection—for deep semantic excavation (3). 

Third, it repositions Tavallali beyond mere 

Romantic sentimentality by demonstrating the 

formal complexity and intertextual resonance 

of his verse (12). Such work also revisits 

debates about the direction of Persian 

modernism: while Nimaian free verse 

dominates critical narratives, semiotic reading 

underscores how poets like Tavallali crafted 

transitional spaces where inherited forms and 

innovative imagery coexisted (13, 14). Finally, 

by centering the reader’s competence and 

interpretive agency, the study invites a shift in 

Persian pedagogy from rote thematic 

paraphrase toward interactive and 

theoretically informed interpretation (6, 7). 

This extended inquiry demonstrates that 

semiotics, particularly Riffaterre’s model, 

provides an effective and rigorous framework 

for decoding complex modern Persian poetry. 

The reading of “Mahtab” illustrates how 

seemingly simple romantic imagery enfolds a 

sophisticated network of signs that invites and 

rewards deep interpretive engagement. It also 

reaffirms Tavallali’s significance as a 

transitional and innovative voice in Persian 

letters, simultaneously loyal to inherited forms 

and daring in emotional and linguistic 

experimentation. More broadly, the study 

signals that Persian literary criticism can 

productively integrate structuralist and reader-

response approaches to move beyond 

surface-level explication, while respecting 

indigenous poetics and the unique musicality 

and cultural freight of Persian verse. 
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